
Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приела необходимите законода­ 
телни, подзаконови и административни мерки за съоб­ 
разяване с Директива 2005/32/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 6 юли 2005 година за създаване 
на рамка за определяне на изискванията за екодизайн към 
енергоемките продукти и за изменение на Директива 
92/42/ЕИО на Съвета и Директиви 96/57/ЕО и 2000/55/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ) или като при 
всички случаи не е съобщила за текива разпоредби Коми­ 
сията, Гръцката република не е изпълнила задълженията си 
по силата на тази директива 

— да се осъди Република Гърция да заплати съдебните 
разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране в националното право на Директива 
2005/32/ЕО е изтекъл на 10 август 2007 г. 

( 1 ) ОВ L 191, 22.7.2005, стр. 29; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 13, том 49, стр.104 

Иск, предявен на 13 май 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Френска република 

(Дело C-170/09) 

(2009/C 153/57) 

Език на производството: френски 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: V. 
Peere и P. Dejmek) 

Ответник: Френска република 

Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приела всички законови, 
подзаконови и административни разпоредби, необходими за 
съобразяване с Директива 2005/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 година за пред­ 
отвратяване използването на финансовата система за целите 
на изпирането на пари и финансирането на тероризъм ( 1 ) и 
като във всеки случай не е уведомила Комисията за 
приемането им, Френската република не е изпълнила задъл­ 
женията си по тази директива; 

— да се осъди Френска република да заплати съдебните 
разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2005/60/ЕО е изтекъл на 
15 декември 2007 г. Към датата на подаване на настоящия иск 
обаче ответната страна все още не е приела всички необходими 
мерки за транспониране или във всеки случай не е уведомила 
Комисията за приемането им. 

( 1 ) ОВ L 309, стр. 15; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 9, том 2, стр. 214. 

Иск, предявен на 13 май 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Френска република 

(Дело C-171/09) 

(2009/C 153/58) 

Език на производството: френски 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: V. 
Peere и P. Dejmek) 

Ответник: Френска република 

Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приела всички необходими 
законови, подзаконови и административни разпоредби за 
съобразяване с Директива 2006/70/ЕО на Комисията от 1 
август 2006 година относно установяването на мерки за 
прилагане на Директива 2005/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на определението 
„видни политически личности“ и техническите критерии за 
процедурите по опростена проверка на клиентите и за 
изключения поради финансова дейност на случайна или 
много ограничена база ( 1 ), и при всички случаи, като не ги 
е съобщила на Комисията, Френската република не е 
изпълнила задълженията си по тази директива, 

— да се осъди Френската република да заплати съдебните 
разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2006/70/ЕО е изтекъл на 
15 декември 2007 г. Към деня на предявяване на настоящия иск 
обаче ответникът все още не е приел всички необходими мерки 
за транспониране, или във всички случаи, не ги е съобщил на 
Комисията. 

( 1 ) ОВ L 214, стр. 29; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 9, том 2, стр. 241. 

Преюдициално запитване, отправено от Court of Appeal 
(Обединено кралство) на 14 май 2009 г. — Her Majesty's 

Commissioners of Revenue and Customs/Axa UK Ltd 

(Дело C-175/09) 

(2009/C 153/59) 

Език на производството: английски 

Запитваща юрисдикция 

Court of Appeal 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Her Majesty's Commissioners of Revenue and 
Customs
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